
La nostra è una storia di ristoratori che affonda le 
sue radici nel tempo, tramandata con passione di 
generazione in generazione. Tutto nasce dall’amore 
per la cucina dei nostri genitori, un amore autentico 
e sincero che oggi vive in noi cinque figli: Michele, 
Giuseppe, Giacomo, Antonio e Biagio.

Ogni giorno portiamo avanti questa preziosa 
eredità familiare con dedizione, creatività e rispetto 
per la tradizione, custodendo e reinterpretando gli 
insegnamenti di papà e mamma. La nostra cucina è 
il riflesso della nostra storia: fatta di sapori veri, gesti 
tramandati e momenti condivisi.

Grazie di cuore per averci scelto. È per noi un onore 
accogliervi e farvi sentire parte della nostra famiglia.

5 Fratelli, una sola grande passione:

                       La Cucina



Zuppa dell'Osteria

Creme de batata com guanciale, parmesão e pão tostado
Potato cream with guanciale, parmesan and toasted bread

Pinschetta

Focaccia com tomate cherry, alho e orégãos
Focaccia with cherry tomatoes, garlic and oregano

Pinsatiello

Focaccia com salame, fiambre, ovo cozido e mozzarella 
Focaccia with salami, ham, boiled egg and mozzarella

Carpaccio di Salmone

Carpaccio de salmão fumado
Smoked salmon carpaccio

Insalata Tricolore

Tomate fresco, pepino e mozzarella fresca
Fresh tomato, cucumber and fresh mozzarella

Prosciutto e Mozzarella

Pão tostado com presunto e mozzarella
Toasted bread with smoked ham and mozzarella

Polpettine Piccante in Casseruola

Almôndegas com molho de tomate, piri-piri e mozzarella
Meatballs with tomato sauce, piri-piri and mozzarella

Antipasti
6,50 

8,00 

8,00 

16,50 

8,00 

8,50 

8,50 

Menu Bambini
Crema di Carote

Creme de cenoura
Carrot cream soup

Maccheroni Bolognese

Maccheroni com molho bolonhesa
Maccheroni with bolognese sauce

Mini Pinsa

Mini pinsa (fiambre e salame)
Mini pinsa (ham and salami)

Tacchino alla Griglia

Peru grelhado com batata frita
Grilled turkey with french fries

5,00 

7,00 

7,00 

7,00 



Pasta Fresca
Pasta dell'Osteria

Massa mista com batata, guanciale, mozzarella e parmesão
Mixed pasta with potato, guanciale, mozzarella and parmesan

Spaghetti alle Vongole

Esparguete com amêijoa, tomate cherry, alho e azeite
Spaghetti with clams, cherry tomato, garlic and olive oil

Spaghetti al Ragù

Esparguete com molho de carne picada e almôndegas
Spaghetti with minced meat sauce and meatballs

Linguine Gamberetti e Zucchine

Linguine com miolo de camarão, courgette e molho de natas
Linguine with shrimp meat, zucchini and cream sauce

Linguine alla Matriciana

Linguine com cebola, bacon e molho de tomate
Linguine with onion, bacon and tomato sauce

Tagliatelle Casareccie

Tagliatelle com salsicha, molho de cogumelos e natas
Tagliatelle with sausage, mushroom and cream sauce

Maccheroni alla Genovese

Maccheroni com carne picada, cebola e natas
Maccheroni with minced meat, onion and cream

Maccheroni all Arrabiata

Maccheroni com molho de tomate e malagueta
Maccheroni with tomato and chili sauce

Ravioli alla Panna

Ravioli com rúcula e stracciata
Ravioli with rocket salad and stracciata cheese

Lasagne della Mamma

Lasanha de carne com fiambre
Meat lasagna with ham

Maccheroni Gratinati

Maccheroni com almôndegas e mozzarella gratinada
Maccheroni with meatballs and gratinated mozzarella

13,00 

18,50 

15,00 

17,00

15,00

16,50

16,50

14,00

16,00

14,00

14,00 



Pin Artigiane
Dell'Osteria

Batata cozida, nduja, salsicha e stracciata
Boiled potatoes, nduja, sausage and stracciata

Papino

Filete de vitela, rúcula, parmesão, alcaparras e azeite
Veal fillet, rocket salad, parmesan, capers and olive oil

Mammina

Fiambre, courgette, cebola e ovo
Ham, zucchini, onion and egg

Michele

Cogumelos, fiambre, salame, alcaparras, cebola e alho
Mushrooms, ham, salami, capers, onion and garlic

Giuseppe

Rúcula, presunto e parmesão
Rocket salad, prosciutto and parmesan

Giacomo

Almôndegas, stracciata de burrata e parmesão
Meatballs, burrata stracciata and parmesan

Antonio

Rúcula, mortadela e stracciata de burrata
Rocket salad, mortadella and burrata stracciata

Biagio

Miolo de camarão, courgette e alho
Shrimp meat, zucchini and garlic

Geny

Rúcula, salmão fumado e cebola
Rocket salad, smoked salmon and onion

Caterina

Pimento, pepperoni, cogumelos e fiambre
Pepper, pepperoni, mushrooms and ham

Nonna

Courgette, bacon, alho e piri-piri
Zucchini, bacon, garlic and piri-piri

16,50

18,00  

14,00 

15,00

16,00

16,00

19,50

16,00

18,00

16,00

15,50

Todas as pinsas têm como base tomate pelado, mozzarella fior di latte 
de produção própria e azeite EVO.
All pinsas are made with a base of peeled tomatoes, house-made fior 
di latte mozzarella and extra virgin olive oil.



Carne

5 Fratelli

Fiambre, bacon, salame, pepperoni e presunto
Ham, bacon, salami, pepperoni and prosciutto

Italia

Rúcula, tomate fresco e mozzarella fresca
Rocket salad, fresh tomato and fresh mozzarella

Germania

Batata cozida e bacon
Boiled potatoes and bacon

17,00

15,00

14,00

1

Galetto dell'Osteria

Franguinho (meia dose) grelhado, servido com batata frita e salada
Grilled chicken (half portion) served with french fries and salad

Tacchino ai Funghi

Peru com molho de cogumelos e natas, servido com batata frita
Turkey with mushroom cream sauce, served with french fries

Hamburger Classico

Hambúrguer 100% de carne de vaca com mozzarella, fiambre, alface
tomate e pão caseiro, servido com batata frita
100% beef burger with mozzarella, ham, lettuce, tomato and 
homemade bread, served with french fries

12,00 

19,00  

12,00 

Peixe
Baccala dell'Osteria

Bacalhau frito, servido com ovo e batata cozida
Fried codfish, served with egg and boiled potatoes

Calamari alla Romana

Calamares panados e fritos, servidos com salada
Breaded and fried calamari, served with salad

20,00 

18,00 

Pin Artigiane



Valores em euro (€) - Todos os preços incluem o IVA à taxa legal em vigor. 
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser 
cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. Se tiver 

alguma restrição alimentar por favor mencione aos nossos colaboradores. Os 
nossos alimentos são confecionados com o máximo de segurança alimentar 

mas não estão excluídas contaminações cruzadas na preparação dos mesmos. 

Temos disponível para consulta a ementa com os respetivos alergénios.

Prices in euros (€) - All prices include VAT at the legal rate in force. No dish, food 
product, or drink, including the couvert, may be charged if it has not been 

ordered by the customer or if it remains unused by them. If you have any dietary 
restrictions, please inform our staff. Our food is prepared with the utmost 

attention to food safety, but cross-contamination during preparation cannot 
be entirely excluded. 

The menu with the respective allergens is available for consultation.

euro (€) - Todos os preços incluem o IVA à taxa leg
to, produto alimentar ou bebida, incluindo o couv


